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Introduction 
 
1. Ce code est conçu comme base pour différentes autorités et compagnies pour établir 

leur propre code d'assistance sociale pour l'autruche.  Tous les membres de 
l'association d'autruche du monde sont encouragés à suivre ces codes d'assistance 
sociale en tant que normes minimum d'opération. 

  
2. Les recommandations sont appropriées pour l'autruche et conçues pour assurer 

l'entretien de l'autruche aux niveaux les plus élevés du bien-être sous tous les 
systèmes de production. 

 
3. Le nombre et le type de l'autruche gardés et du taux de bas et/ou de la densité de 

logement dépendront de la convenance de l'environnement, de la capacité de la 
ferme, de la compétence de l'éleveur de bétail et du temps disponible d'exercer son 
des droits.  Bon Stockmanship est d'importance primordiale dans tous les systèmes 
de production d'autruche. 

 
4. La législation appropriée de bien-être des animaux s'applique aux propriétaires aussi 

bien qu'à toute personne s'occupant de l'autruche en leur nom, partout où l'autruche 
sont localisées.  Un contrat écrit peut être de valeur en s'assurant que toutes les 
parties sont claires au sujet de leurs responsabilités en ce qui concerne le bien-être.  
Cependant, les engagements imposés par loi s'appliqueront toujours. 

 
Stockmanship 
 
5. L'influence simple la plus significative sur le bien-être de n'importe quelle bande est 

l'éleveur de bétail, qui devrait se développer et effectue une routine efficace pour le 
soin de continuation.  

 
6. Tous les éleveurs de bétail devraient se rendre compte des besoins d'assistance 

sociale de l'action sous leur soin et être capables de les sauvegarder dans toutes les 
conditions prévisibles avant donné la responsabilité de la bande.  Ceci exige 
l'acquisition des qualifications spécifiques de stockmanship, acquise par une 
combinaison d'expérience pratique et de formation.  Dans la mesure du possible, la 
formation devrait être d'un type que cela mène à l'identification formelle de la 
compétence. 

 
7. Des éleveurs de bétail devraient être formés dans hooding, manipuler et contrainte.  

Généralement, elle exige 2 personnes au minimum de manipuler et déplacer une 
autruche adulte sans risque. 

 
8. Les éleveurs de bétail devraient connaître les signes de la bonne santé dans 

l'autruche de tous les âges.  Ceux-ci comprennent la vigilance générale, la libre 
circulation, alimentation et l'absence active de la claudication, les blessures évidentes, 
les abcès ou les lésions. 

 
9. Les éleveurs de bétail devraient également connaître les signes qui indiquent la santé 

mauvaise dans l'autruche.  Ceux-ci comprennent : 
 
• nonchalance  
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• maintien et comportement anormaux  
• se reposer indépendamment de la bande  
• claudication  
• fèces récurantes ou dures  
• état pauvre de plume, y compris des parasites  
• perte d'état de corps  
• perte excessive de plume  
• ne venant pas pour manger  
• rapid et respiration irrégulière  
• yeux endoloris 
• quelque chose hors de l'ordinaire 

 
10. Les possibilités de l'éleveur de bétail responsable de l'autruche sont un facteur 

significatif en déterminant la taille d'une bande. L'unité devrait seulement être 
installée si les éleveurs de bétail ont les qualifications nécessaires pour 
sauvegarder le bien-être de chaque animal dans leur charge et l'infrastructure 
pour les soutenir. 
  

11. Il est important que un propriétaire s'assure qu'assez de temps est disponible dans 
la routine normale du travail de l'éleveur de bétail pour l'inspection appropriée de 
la bande et pour que n'importe quelles mesures correctives nécessaires soient 
prises.  
 

12. L'autruche exigent la manipulation aussi calmement comme possible. Hooding est 
recommandé une fois requis, pour relive les de l'effort pendant la manipulation et 
le traitement. Toutes les surfaces de plancher doivent être antidérapantes et éviter 
tous les objets saillants pointus. 
 

Nourriture et eau 
 

13. L'autruche doit être alimentée un régime sain qui : 
 
a. est approprié à leurs espèces 
b. est approprié à leur âge et groupe de production 
c. est chargé la quantité suffisante pour maintenir la bonne santé 
d. satisfait à leurs besoins alimentaires 
 

14. Tous les oiseaux de tous les âges, de d'un jour, doivent avoir journalier disponible 
d'alimentation.  Les intervalles de alimentation dépendent de l'âge, avec une 
alimentation minimum de deux fois par jour. 

  
15. Éviter les changements soudains du type et de la quantité d'alimentation. 
 
16. L'eau propre doit être disponible à tout moment, avec soin pris pour éviter de 

surchauffer en été et puits au-dessus de zéro en hiver.  
 
17. L'alimentation éventée et souillée devrait être enlevée des cuvettes avant que 

l'alimentation fraîche soit ajoutée.  L'alimentation doit toujours être agréable au 
goût et de bonne qualité.   
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18. La contamination en travers avec certaines substances utilisées en rations de porc, 
de bétail et de volaille sont toxique à l'autruche, ainsi le grand soin est exigé pour 
éviter n'importe quelle contamination en travers.   

 
19. Éviter les alimentations formulées pour l'autre espèce, y compris la volaille, au cas 

où elles contiendraient toutes les substances toxiques à l'autruche. 
 
20. Les cuvettes d'alimentation doivent permettre à l'espace pour chaque oiseau dans 

le stylo d'alimenter n'importe quand.  La condition minimum pour les oiseaux 
adultes est mètre de ½ par oiseau.  Ceci s'applique aux oiseaux qui sont alimentés 
sur une base à discrétion ou à un niveau rationné d'alimentation. 

 
Santé 
 
Généralités 
21. L'autruche maintenue dans les systèmes d'agriculture dans lesquels leur bien-être 

dépend d'une attention humaine fréquente sera complètement inspectée au moins 
une fois par jour pour vérifier qu'ils sont dans un état de bien-être. 

  
22. L'autruche maintenue dans les systèmes autres que les systèmes d'agriculture 

dans lesquels leur bien-être dépend d'une attention humaine fréquente sera 
inspectée à intervalles suffisamment pour éviter n'importe quelle douleur. 

 
23. Autruche qui semblent être malade ou ont blessé  

i. Sera inquiété convenablement de sans tarder ; et 
ii. Là où ils ne répondent pas à un tel soin, le conseil vétérinaire sera 

obtenu aussitôt que possible. 
 
24. Des archives seront maintenus pour  

i. Tout traitement médicinal donné aux animaux, et 
ii. Le nombre de mortalités a trouvé sur chaque inspection des animaux 

effectuée selon les points 21 et 22. 
 
25. Les archives visés au point 24 seront maintenus pendant une période au moins de 

trois ans ou comme spécifiques dedans par la législation dans le pays.   
 
26. Les éleveurs de bétail d'autruche devraient être expérimentés ou exercés et être 

compétents à travers la gamme des qualifications de santé et d'assistance sociale.  
Ces qualifications devraient comprendre la vaccination, la prévention et le 
traitement des parasites internes et externes.  

  
27. Un programme écrit de santé et d'assistance sociale pour tous les animaux devrait 

être préparé pour chaque bande.  Ceci devrait couvrir le cycle annuel de 
production et développé avec le conseil vétérinaire et technique approprié, et 
passé en revue et mis à jour annuellement. Le programme devrait comprendre les 
archives suffisants pour évaluer le rendement de base de la bande et devrait 
aborder, comme minimum, politique de vaccination et synchronisation et 
commande des parasites externes et internes.  
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28. Une attention particulière devrait être prêtée à n'importe quelle action présentée, y 
compris des poules de sélectionneur, des mâles, des oeufs ou des poussins 
puisque les maladies peuvent facilement être écartées.  

                  
29. Des archives doivent être maintenus de n'importe quel traitement médicinal donné 

et le nombre de mortalités a trouvé dans chaque inspection.  Là où l'information 
équivalente est exigée, gardé pour d'autres buts, comme pour des archives de 
médecine ou la législation d'identification, ceux-ci suffiront.  

 
Inspection 
30. La santé et le bien-être des animaux dépend de la surveillance régulière. Les 

éleveurs de bétail devraient effectuer des inspections du journal de bande et prêter 
une attention particulière aux signes des dommages, de la détresse ou de la 
maladie, de sorte que ces conditions puissent être identifiées et traitées 
promptement.  

 
Accidents 
31.  Toute autruche qui semblent être malades ou blessés : 
 

i. Sera inquiété convenablement de sans tarder ; et 
ii. Là où ils ne répondent pas au soin, le conseil vétérinaire sera obtenu 

aussitôt que possible. 
 
32.  En cas de besoin, des animaux malades ou blessés seront isolés dans le logement 

approprié avec la literie confortable sèche comme appropriés. 
 
33.  L'autruche blessée, mal portante ou affligée devrait être identifiée et traitée sans 

tarder. Là où l'éleveur de bétail peut identifier la cause de la santé mauvaise, lui 
ou elle devrait prendre des mesures correctives immédiates.  Quand dans le doute, 
le conseil vétérinaire devrait être obtenu aussitôt que possible. 

  
34.  Il est nécessaire de faire le nécessaire pour la ségrégation et le soin des animaux 

malades ou blessés, avec soin pris pour éviter l'effort anormal en raison de la 
ségrégation des compagnons.  Si possible le secteur de ségrégation devrait être 
placé en vue d'autres oiseaux. 

 
35.  Si une autruche incapable ne réagit pas au traitement, il devrait être cueilli ou a 

avec humanité tué à la ferme. C'est une offense à causer, ou à permettre, douleur 
inutile ou détresse inutile en laissant n'importe quel animal pour souffrir.  

 
36. En cas d'urgence, il peut être nécessaire de tuer un animal immédiatement pour 

empêcher la souffrance. Dans ces cas-ci, l'animal devrait être détruit d'une façon 
humanitaire et, dans la mesure du possible, par une personne éprouvée et/ou a 
formé tous les deux dans les techniques et l'équipement utilisés pour l'autruche de 
massacre. 

 
37. Si des animaux sont tués ou à la ferme abattu, autre qu'en cas d'urgence, 

l'opération peut seulement être effectuée employant une méthode autorisée et 
selon le bien-être courant à la législation d'abattage. 
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38. Une autruche incapable peut être transportée seulement si elle est prise pour le 
traitement/diagnostic vétérinaires ou va à l'endroit disponible le plus proche de 
l'abattage et alors seulement fourni lui est transporté d'une manière qui ne va pas 
lui causer davantage de douleur.  

 
39. Aucune personne ne transportera n'importe quelle autruche d'une certaine 

manière, que les causes ou est susceptibles de causer à des dommages ou à 
douleur inutile à cet animal. 

 
40.  Aucune personne ne transportera n'importe quel animal à moins que : 

a. Il est adapté pour le voyage prévu ; et 
b. La disposition appropriée a été prise pour son soin pendant le voyage et dès 

l'arrivée au point de destination. 
c. Dans ces buts une autruche ne sera pas considérée convenable pour son 

voyage prévu s'il est malade, blessé, infirme ou fatigué, à moins qu'il soit 
seulement légèrement malade, blessé, infirme ou fatigué et le voyage prévu 
n'est pas susceptible de lui causer la douleur inutile. 

d. Malgré ce qui précède, n'importe quelle autruche peut être transportée à 
l'endroit disponible le plus proche pour le traitement ou le diagnostic 
vétérinaire, ou à l'endroit disponible le plus proche de l'abattage, si l'animal 
n'est pas susceptible d'être sujet à la douleur inutile en raison de son 
inaptitude. Cependant, un animal ainsi transporté peut être traîné ou poussé 
par tous les moyens, ou ne pas être soulevé par un dispositif mécanique, à 
moins que ceci soit fait en présence et sous la surveillance d'un médecin 
vétérinaire qui assure elle à transporter avec toute la vitesse faisable à un 
endroit pour le traitement vétérinaire. 

 
 

Équipement de dosage et de vaccination 
41. Le soin devrait être pris pour s'assurer que tout l'équipement utilisé dans le 

dosage, la vaccination et le traitement est maintenu à une norme satisfaisante. 
L'équipement utilisé pour toutes les injections devrait être fréquemment nettoyé et 
stérilisé pour éviter des infections. Dans le meilleur des cas, des aiguilles jetables 
devraient être employées. Le dosage des becs de pistolet devrait être d'une taille 
appropriée à l'âge de l'autruche. Des objets dangereux tels que des aiguilles 
devraient être débarrassés sans risque selon la législation courante. 

 
42. En cas de besoin, l'éleveur de bétail devrait recevoir la formation dans l'entretien 

d'utiliser-et de l'équipement utilisé pour le dosage, la vaccination et le traitement.  
 
Conservation record 
43. Un archive sera maintenu de - 

i. Tout traitement médicinal donné aux animaux ; et 
ii. Le nombre de mortalités trouvées sur chaque inspection des animaux 

effectués selon l'un des après des dispositions. 
 
44.   Visé au paragraphe 7 sera maintenu pendant une période au moins de trois ans 

de la date à l'où le traitement médicinal a été donné, ou de la date de l'inspection, 
selon les circonstances, et sera noté disponible à une personne autorisée quand 
effectuant une inspection ou quand autrement demandé par une telle personne. 
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45. Des archives devraient être gardés du nommé et de l'adresse du fournisseur du 

produit pharmaceutique vétérinaire. 
 
46.  Les fermiers devraient seulement acheter et employer les médecines animales 

autorisées. Ils doivent garder de pleins archives de toute la médecine achetée, 
incluant d'où acheté.  En outre, les fermiers doivent garder des archives pendant 
au moins trois années de : 

 
• la date vous avez traité les animaux ; 
• combien de médecine vous avez employée ; et 
• quel animal ou groupe d'animaux vous avez traité. 

 
Les fermiers peuvent trouver plus d'informations dans le recueil d'instructions sur 
l'utilisation responsable des médecines animales à la ferme. 

 
47. En termes de management animal individuel, les fermiers peuvent le trouver utile, 

en tant qu'élément du plan de santé et d'assistance sociale, pour noter des cas 
spécifiques de claudication et de maladie et le cas échéant, le traitement approprié 
donné. 

 
 
Management 
 
48. Les animaux non maintenus dans les bâtiments, en cas de besoin et possible, être 

donné la protection contre des conditions atmosphériques défavorables, les 
prédateurs et les risques à leur santé et, à tout moment, auront accès à un secteur 
menteur vidangé bon. 

 
49. L'autruche sont « gamme libre » maintenue, avec l'accès à l'abri, en tant que 

courses appropriées et extérieures. 
  
50. L'autruche peut seulement être tenue à l'intérieur pendant une période plus 

considérablement que 24 heures où les conditions atmosphériques sont telles 
qu'elle serait peu sûre pour les permettre dehors - par exemple glace extrême ou 
inondation.   

 
51. La densité de bas doit s'assurer que dans des conditions climatiques normales les 

conditions boueuses extrêmes n'affectent pas leurs plumes d'aile.  
 
52. Tous les champs et bâtiments devraient être gardés clairement des débris tels que 

le fil ou le plastique, qui pourraient être nocifs à l'autruche et à tout le bétail. 
 
53. À tout moment les autruches exigent de l'accès d'abriter de la pluie, du vent ou du 

soleil. 
 
Inscription 
54. Un éleveur de bétail habile à l'aide des instruments correctement maintenus 

devrait effectuer l'inscription permanente de l'autruche. Le cou ou les étiquettes et 
les puces d'aile conviennent pour l'usage dans l'autruche.   
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Manipulation 
  
55. Tous les fermiers d'autruche devraient avoir facilement opéré et les stylos de 

manipulation efficaces, pour faciliter le management et le traitement courants, sur 
une taille et une échelle pour adapter aux nombres de bande. Des stylos et les 
planchers devraient être maintenus dans la bonne réparation et ne devraient avoir 
aucun bords pointus ou projections, qui pourraient blesser les oiseaux.  Une telle 
manipulation devrait être gardée au minimum exigé pour maintenir la santé 
optima. 

 
56. En transportant l'autruche assurer qu'il y a rassemblement, de chargement bien 

projetés et des équipements de déchargement disponibles à la ferme.  
 
Clôture et haies 
 
57. Des barrières et les haies devraient être bien maintenues afin d'éviter des 

dommages à l'autruche et empêcher l'enchevêtrement. 
  
58. Des barrières électriques n'ont pas été encore examinées avec l'autruche et 

jusqu'à cette recherche est effectué, elles ne sont pas autorisés.   
 
59. N'importe quelle barrière doit être fortement évidente. 
 
60. Les haies conviennent à l'autruche, si elles sont bien maintenues et des lacunes 

sont remplies. 
 
61. Le barbelé devrait ne jamais être employé près de l'autruche. 
 
62. La taille de barrière devrait être appropriée à la taille des oiseaux étant contenus. 
 
63. N'importe quel fil utilisé devrait être installé pour s'assurer que les oiseaux 

n'obtiennent pas leurs cous ou pieds attrapés dans le fil.   
 
Plumaison de plume 
 
64. La plumaison des plumes a lieu après abattage et non laissé tandis que les oiseaux 

sont vivants. 
  
65. Si le déplacement des plumes d'un animal vivant est exigé pour des raisons 

d'assistance sociale, le soin devrait être pris pour couper la plume au-dessus du 
bloodline. 

 
Techniques d'élevage 
 
66.  Sujet au point l'élevage de 68 ou les procédures normal ou artificiel d'élevage qui 

causent, ou sont susceptibles de causer, souffrant ou des dommages aux animaux 
l'uns des concernés ne seront pas pratiqués. 
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67.  Le point 67 n'exclura pas le recours aux procédures normales ou artificielles 
d'élevage qui sont susceptibles de causer la douleur ou les dommages minimaux 
ou momentanés ou qui pourraient rendre nécessaire les interventions qui ne 
causeraient pas des dommages durables. 

 
68.  Aucun animal ne sera gardé pour l'agriculture des buts à moins qu'il puisse 

raisonnablement prévoir, basé sur leur génotype ou phénotype qu'ils peuvent être 
gardés sans effet néfaste sur leur santé ou bien-être. 

 
69. Accouplement normal d'utilisation d'autruche à l'élevage effectué dans un 

environnement free-range des groupes ou des colonies simples d'élevage.   
  
70. Les seuls groupes d'élevage contiennent un mâle et une ou plusieurs poules.  Les 

colonies contiennent plus d'un groupe d'élevage dans le même stylo.   
 
71. L'insémination artificielle n'est pas actuellement en service avec la production 

d'autruche. 
 
Hachure 
 
72. Les systèmes de transport automatiques à la trappe ne sont pas actuellement en 

service avec la production d'autruche.   
  
73. Tous les poussins déformés, malade, blessés ou pour hacher avec succès doivent 

être enlevés immédiatement et détruits avec humanité. 
 

Manipulation de poussin 
 
74. Aucun système automatique n'est actuellement incorporé pour la manipulation des 

poussins d'autruche à la trappe.   
 
75. Des poussins doivent être manipulés avec soin pendant le processus de transition 

de hacher des plateaux, à l'identification, à sexing et à la répartition à élever des 
unités. 

  
76. Les poussins d'un jour d'autruche ne sont pas bec équilibré. 
 
77. Les poussins d'un jour doivent avoir accès à alimenter et arroser aussitôt que 

possible 
 
78. La conception des boîtes de transport doit s'assurer qu'il y a à ventilation 

proportionnée et de circulation d'air pour maintenir une température optimale dans 
les boîtes pendant le transport. 

 
79. La conception des boîtes de transport doit optimiser le flux d'air quand elles sont 

empilées. 
 
80. Les équipements d'avoirs doivent maintenir le confort thermique et assurer la 

protection des poussins contre toutes les traites. 
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81. Le niveau de l'éclairage doit à un niveau qui assure des niveaux de confort et 
d'activité de poussin appropriés à la situation. 

 
82. Des poussins doivent être livrés à l'unité de élevage dans un délai de 24 heures de 

la période du déplacement des hatchers.  
 
83. Des boîtes de transport et le véhicule de transport doivent être complètement 

nettoyés et désinfectés après transport de chaque expédition des poussins. 
 
84. La propreté du véhicule de transport doit être vérifiée, et signé en conséquence, 

par un surveillant désigné avant tous les nouveaux poussins sont chargés sur le 
véhicule. 

 
85. Le nombre de poussins placés dans chaque boîte doit s'assurer que les poussins 

ont la suffisamment de pièce d'éviter de surcharger et de maintenir un 
environnement thermiquement confortable. 

 
86. La taille des caisses doit permettre aux poussins de maintenir un maintien normal 

et d'empêcher des poussins de s'échapper. 
 
87.  Une fois placées dans le véhicule de transport, des boîtes de transport doivent 

être correctement fixées pour empêcher le mouvement et la perturbation aux 
poussins pendant le transport. 

 
88. La synchronisation du transport doit être prévue pour réduire au minimum le délai 

d'attente pour des poussins dès l'arrivée à la destination. 
 
89. Tout effort doit être fait pour s'assurer que des voyages sont accomplis sans 

retards inutiles. 
 
90. Les plans d'urgence doivent être en place au cas où il y aurait des retards, afin de 

protéger le bien-être des poussins. 
 
91. Tous les conducteurs doivent avoir des moyens de communication et un manuel de 

procédé de secours qui contient tous les nombres nécessaires de contact de 
secours. 

 
92. Les conducteurs doivent être au courant des procédures appropriées qui doivent 

être prises. 
 
93. Les tous les décès et dommages se produisant pendant le transport doivent être 

enregistrés. 
  
94. Tous les poussins exigeant l'euthanasie doivent être traités avec humanité. 
 
95. Seulement une personne qualifiée et compétente doit effectuer le massacre des 

poussins. 
 
96. Les poussins doivent avoir accès à la nourriture et à l'eau immédiatement dès 

l'arrivée à l'arrière l'unité. 
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Environnement/logement 
 
97.  Quand l'autruche sont maintenues dans les bâtiments, ils seront gardés dessus, 

ou ont l'accès à tout moment à, un secteur menteur que bien-a maintenu la literie 
sèche ou sont bien vidangés. 

 
98.  La libre circulation des animaux, vu leurs espèces et selon une expérience et la 

connaissance scientifique établies, ne sera pas restreinte de façon à leur causer la 
douleur ou les dommages inutiles. 

 
99. L'autruche peut faire face à une large variété de conditions climatiques si si avec 

l'infrastructure appropriée. 
100. L'autruche sont gamme libre maintenue avec l'abri approprié et accèdent aux 

stylos extérieurs.    
   
Logement de sélectionneur  
 
101. L'autruche d'élevage sont encouragées à nicher à l'intérieur, ainsi un plancher sec 

de sable ou de terre est encouragé à permettre le creusement normal du nid.  La 
paille peut être employée pour l'autruche adulte comme matériel de literie mais est 
généralement inutile  

  
102. Le stylo doit être vidange libre avec la bonne circulation d'air et la bonne lumière 

normale.   
 
103. Le minimum a recommandé l'abri pour un seul groupe d'élevage est de 6 mètres X 

5.5 mètres. 
 
104. La taille recommandée de porte pour le stylo de sélectionneur est pas plus haut 

que 1.8 mètre avec une largeur de 1.2 à 1.5 mètre.  (C'est une mesure de sécurité 
conçue pour ralentir les oiseaux vers le bas en entrant dans le bâtiment) 

 
105. Le partage des abris par plus d'un groupe de sélectionneur (colonie) est 

découragé, mais une fois requis laisse 50 mètres au minimum carrés par groupe. 
 
106. La superficie recommandée totale minimum pour des paires ou un trio d'élevage 

est de 600 mètres carrés une fois maintenue en tant que différents groupes 
d'élevage. 

 
107. La superficie recommandée totale minimum pour plus d'un groupe d'élevage dans 

le même stylo devrait être 2.500 mètres au minimum carrés par groupe d'élevage.  
 
Logement de poussin 
 
108. Pendant les premiers poussins de bébé de semaines, particulièrement tandis que le 

sac de jaune unabsorbed encore, doit être maintenu chauds et secs et pas le 
mensonge directement sur le plancher froid de l'unité de logement. Le plancher ou 
la literie Heated conjointement avec le chauffage aérien doit être employé pour 
maintenir des poussins chauds et secs.  Les nattes en plastique ou en caoutchouc 
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qui permettent la libre circulation de l'urine à partir du contact direct avec les 
poussins peuvent être employées et décourager les poussins de bébé de manger le 
matériel de literie qui peut porter préjudice à leur santé.   

  
109. N'importe quelle literie appropriée qui s'assure les oiseaux sont chaude et sec peut 

être employé durant toute leurs vies.  
 
110. Le secteur d'alimentation devrait être maintenu exempt de la literie. 
  
111. Des poussins devraient être encouragés à avoir accès aux stylos extérieurs quand 

le temps convient.  Excepté en nettoyant, les poussins devraient avoir accès à tous 
les secteurs de leur stylo 24 heures sur 24 - la pratique de les fermer dehors de 
leurs quarts de nuit pendant le jour est découragée. 

 
112. Les bâtiments devraient être légers avec la bonne ventilation et libérer des traites. 
 
113. Des surfaces internes du logement et les stylos devraient être faits de matériaux 

qui peuvent être nettoyés et désinfectés ou facilement remplacés si nécessaire. 
 
114. La conception, la construction et l'entretien de tous les planchers doivent réduire 

au minimum le risque de malaise, d'effort ou de dommages à l'autruche. 
L'entretien régulier est essentiel. 

 
115. Des planchers devraient être bien vidangés et équipés de literie sèche comme 

appropriés à l'âge des oiseaux. 
 
116. Des cuvettes et les cuvettes de l'eau devraient être construites et situées afin 

d'éviter d'encrasser et réduire au minimum le risque de l'eau gelant en temps 
froid. 

 
117. Des cuvettes et les cuvettes de l'eau devraient être vérifiées au moins une fois 

quotidiennement, et plus fréquemment en conditions extrêmes, pour s'assurer 
qu'elles sont maintenues complètement propres et dans l'ordre d'entretien.   

 
Transport 
 
Animaux d'accident 
118. Un malade ou un animal blessé ne doit pas être transporté à moins qu'il soit pris 

pour le traitement vétérinaire ou il est pris à l'endroit disponible le plus proche 
pour l'abattage humanitaire, et puis seulement si l'animal dit convient au 
chargement, déplacement et déchargement.  Cette norme à lire conjointement 
avec le document de DEFRA « conseils sur le transport des animaux de ferme 
d'accident. »  

 
Manipulation/chargement/déchargement 
119. Les traiteurs et les commandes de transport animaux doivent : 

•  comprendre que l'autruche probable de facteurs d'effort peut être 
sujette à 

•  apprécier comment l'autruche réagissent à l'autre autruche 
•  apprécier comment l'autruche réagissent à l'homme 
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•  apprécier comment l'autruche réagissent aux bruits, aux vues, aux 
bruits et aux odeurs étranges 

•  comprendre les conditions de transporter un grand animal avec 
seulement 2 jambes 

 
120. Des bâtons ne doivent pas être utilisés pour frapper l'autruche 
  
121. Des aiguillons électriques ne doivent pas être employés 
 
122. Des bâtons et les aides de manipulation bénignes peuvent être employés comme 

prolongements des bras 
 
123. Des courses et les portes doivent être conçues de sorte que les animaux puissent 

se déplacer par elles sans encombre 
 
124. En actionnant des portes et des crochets, tout effort doit être fait pour réduire le 

bruit excessif qui peut causer la détresse aux animaux. 
 
125. Si un problème est identifié, des mécanismes de réduction de bruit doivent être 

adaptés selon les besoins. 
 
126. L'autruche ne doit pas être déplacée ou chargée à moins que la manière vers 

l'avant soit dégagée pour l'animal de fil et il y a à espace proportionné disponible 
pour qu'ils avancent 

 
127. Les équipements de chargement doivent réduire au minimum la pente ou la 

rampe. 
 
128. Des rampes de chargement et les panneaux de queue doivent être 

convenablement conçus et couverts de civière pour empêcher des animaux de 
tomber ou de glisser. 

 
129. Un véhicule de transport d'autruche doit convenir à l'âge et à la taille des oiseaux 

transportés et avoir l'espace libre suffisant pour l'âge de l'oiseau transporté 
 
130. Le véhicule doit avoir à ventilation proportionnée et literie de plancher et 

appropriée antidérapante 
 
131. L'autruche doit être manipulée doucement à toute l'heure au chargement.  

Hooding est autorisé pendant le chargement 
 
132. Assurer l'espace libre suffisant à tout moment pendant le chargement et le 

transport. 
   
Transport 
133. La synchronisation du transport pour n'importe quel but doit être prévue entre le 

transporteur et les producteurs et l'abattoir, si c'est approprié, pour réduire au 
minimum le temps de déplacement pour l'autruche 

  
134. L'autruche doit être déchargée immédiatement à l'abattoir 
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135. L'autruche étant déplacée à l'abattage ne doit pas être transportée pendant plus 

de 3 heures (du chargement du premier animal au déchargement du bout) 
 

 
 
136. L'autruche transportée pour l'élevage peut exiger le transport au-dessus de plus 

longues distances.  Il n'est pas recommandé de débarquer l'autruche pendant le 
passage.  La surface au sol doit être suffisante pour permettre à chaque oiseau de 
se reposer et dormir sans être piétiné.  À période et à fourniture stationnaires 
proportionnées de nourriture et d'eau devraient être prises disponible dans le 
véhicule de transport. 

 
137. L'autruche doit avoir accès à arroser jusqu'au point de transport   
 
138. L'autruche doit avoir accès à la nourriture vers le haut de 4 heures au minimum 

avant le chargement 
 
139. Les planchers de tous les véhicules doivent être couverts de suffisamment de 

literie afin de fournir le confort et réduire la probabilité des dommages 
 
140. En transportant l'autruche il est important de se rappeler qu'ils sont un grand 

animal avec seulement 2 jambes.  Ceci exige d'un certain nombre de 
considérations spéciales d'assurer leur sûreté pendant le transport pour réduire au 
minimum le risque de chute : 

  
• S'inquiéter en conduisant autour des coins, sur des ronds points et en se 

cassant 
• Limitant l'espace avec 5 - 10 oiseaux par compartiment 
• Assurer toute chute d'oiseau est soulevé immédiatement pour éviter le 

risque de dommages ou de mort d'autres oiseaux. 
 
141.  Par temps chaud un système pour refroidir les oiseaux devrait être fourni pour 

empêcher la contrainte due à la chaleur.  Des oiseaux peuvent être pulvérisés avec 
de l'eau frais en chargeant, si le temps est exceptionnellement chaud. 

 
 

De plus longs temps de déplacement sont prévus quand le volume de 
construction et le partage des équipements d'abattage est exigé pour maintenir 
les volumes commerciaux.  Plus l'état de la route est meilleurs, et plus droit les 
routes, toute l'aide réduisent l'effort du transport.    


